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 49وبسثشدی  فشًٞٙ ٚ ٞٙش ٚاحذ -ٔشوض آٔٛصؽ ػّٕی

 4سؿتٝ :  ٔتشجٕی آثبس ٔىتٛة ٚ ٔتٖٛ سػٕی صثبٖ اٍّ٘یؼی             تشْ:   وبسؿٙبػی     ٔمغغ تحصیّی:وبسدا٘ی

 1399 -1398٘یٕؼبَ دْٚ  تحصیّی: 

 ػیذٜ فبعٕٝ صبِح:. ٘بْ ٚ٘بْ خب٘ٛادٌی  ٔذسع         حمٛلی   -: تشجٕٝ وبسثشدی آثبس ٔىتٛة ٚ ٔتٖٛ سػٕیدسع ٘بْ

ٔىبتجٝ ثب  تّفٗ ٕٞشاٜ ٔذسع:                       fatemeh.saleh2012@yahoo.com    .آدسع ایٕیُ  ٔذسع:

 ایٕیُ

 ٞفتٓ     ؿـٓ    پٙجٓ        چٟبسْ    ػْٛ      دْٚ   ٔشثٛط ثٝ ٞفتٝ  :  اَٚ      

 Textداسد :     ٘ذاسد        Voice    داسد:       ٘ذاسد           Power Point  :: داسد  ٘ذاسد 

 17:00تب  14:00:   ػبػت ؿشٚع ولاع      27/1/99چٟبسؿٙجٝ سٚص ٚ تبسیخ  ؿشٚع ولاع:  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 وتبة ٘مُ ٔی وٙذ: 9صفحٝ 

اص آ٘جب وٝ ٌٛاٞیٙبٔٝ ٞب ٚ تبئیذیٝ ٞبیی وٝ تٛػظ پّیغ ٚ دیٍش دٚایش ٘ظبٔی ٚ ا٘تظبٔی صبدس 

ٔیـٛد ٚ ثٝ أضبی افشاد ٔؼئَٛ صبدسوٙٙذٜ ػٙذ یب فشٔب٘ذٞبٖ ٚ ٔؼبٚ٘بٖ آ٘بٖ ٔیشػذ، آؿٙبیی 

ثب ػٙبٚیٗ پؼت ػبصٔب٘ی أضب وٙٙذٌبٖ ایٗ اػٙبد ضشٚسی اػت. دا٘ـجٛیبٖ ػضیض تٛجٝ داس٘ذ وٝ 

دسجبت ٘ظبٔی ٚ ا٘تظبٔی دس صثبٖ اٍّ٘یؼی ثشیتب٘یبیی ٚ صثبٖ اٍّ٘یؼی أشیىبیی ٌبٞی ثب ٞٓ 

تفبٚت داس٘ذ. اص ٚیظٌیٟبی یه ٔتشجٓ خٛة سػبیت تفىیه ٚاطٌبٖ ٚ ػجبسات ٔؼَٕٛ دس ٞشیه 

اص ایٗ دٚ ِٟجٝ اػت، یؼٙی ایٙىٝ اٌش ٔتٙی سا اص فبسػی ثٝ اٍّ٘یؼی ثشیتب٘یبیی تشجٕٝ ٔی وٙیٓ 

دس ػشاػش ٔتٗ اص ٚاطٌبٖ ٚ ػجبسات اٍّ٘یؼی ثشیتب٘یبیی اػتفبدٜ وٙیٓ ٚ اٌش ٔتٙی سا اص  ثبیذ

ػشاػش ٔتٗ یىذػتی ٚاطٌبٖ ٚ ػجبسات ٔؼَٕٛ فبسػی ثٝ اٍّ٘یؼی أشیىبیی ثش ٔی ٌشدا٘یٓ دس 

 

 

 

 چيارشنبو 27/1/99
In the name of God  

Session 7 

 جلسو ىفتم 

 کتاب: ترجمو مکاتبات ً اسناد 

 رحیم اصلان زاده
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 دس آٖ ِٟجٝ سا سػبیت وٙیٓ.
 
 

 Degrees of Military دسجبت ٘ظبٔی

 General of the Army/  GEN ط٘شا َ استؾ

 Lieutenant  General / LTG ػپٟجذ

 Major General /MG ػشِـٍش

 General /GEN ط٘شاَ -تیٕؼبس

 Colonel /CO ػشًٞٙ

 Major/ MAJ ػشٌشد

 Captain/ CPT ػشٚاٖ

 Second Lieutenant /2LT ػتٛاٖ دْٚ

 Chief Warrant Officer /CWO اػتٛاس یىٓ

 Warrant Officer/ WO ػتٛا٘یبس

 Private / PVT ػشثبص

 Corporal/ CPL ػشجٛخٝ

 Private First Class / PFC ػشثبص یىٓ

Dear all, 
I start to teach documents’ translation. 

National Identification Card(ID  Card) 
 Emblem آسْ –٘ـبٖ 

 Islamic Republic of Iran جٕٟٛسی اػلأی ایشاٖ
 National no ؿٕبسٜ ّٔی

 Name ٘بْ
 Surname ٘بْ خب٘ٛادٌی

 Birthday تِٛذ
 Birth Certificate no ؿٕبسٜ ؿٙبػٙبٔٝ

 Father’s Name ٘بْ پذس
 Serial number ؿٕبسٜ ػشیبَ
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 ّٔیؿٙبػبیی تشجٕٝ پیـٟٙبدی وبست 
Emblem  

Islamic Republic of Iran  

National Identification Card  

The sealed photo of the holder  

 

      National no: …………… 

      Name:…………………. 

      Surname: ………………. 

      Date of Birthday: ……………… 

           Birth Certificate no: …………….. 

      Father’s Name: ………………….. 

      Serial No: …………………………. 

 

 

   آسْ

 جٕٟٛسی اػلأی ایشاٖ 

 ّٔی ؿٙبػبیی وبست 

 ػىغ ٟٔشؿذٜ داس٘ذٜ    

 :....................ؿٕبسٜ ّٔی 

 ٘بْ:...............................

 ٘بْ خب٘ٛادٌی: .................

 تبسیخ تِٛذ: .........................

 ؿٕبسٜ ؿٙبػٙبٔٝ: ............

 ٘بْ پذس: ........................

                    ػشیبَ:.................ؿٕبسٜ 
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The reverse side  

 

Emblem  

Islamic Republic of Iran  

Department of the Interior 

State Vital Statistics Registration Organization  

 Post Code: ……………………….. 

 This card is valid until ……………………. 

 Immediately notify the local vital statistics registration office of 

any address change. 

TRUE TRANSLATION CERTIFIED  

 

DATE:…………………….  

 

 آسْ 

 جٕٟٛسی اػلأی ایشاٖ 

 ٚصاست وـٛس 

 ػبصٔبٖ ثجت احٛاَ وـٛس

 وذ پؼتی: ........................  

 ایٗ وبست تب تبسیخ ...................اػتجبسداسد  

 تغییش ٘ـب٘ی سا ػشیؼب ثٝ اداسٜ ثجت احٛاَ ٔحُ البٔت اعلاع دٞیذ 

 .............ٌٛاٞی تبییذ تشجٕٝ  

 تبسیخ:  ............................  
 

 

 

 

 

 

 دا٘ـجٛیبٖ ٌشأی ، تشجٕٝ پیـٟٙبدی وبست ّٔی تمذیٓ ؿٕب ٌشدیذ، أیذٚاسْ 

 ثب ٕٞىبسی ٚ پـتىبس تبٖ ٔٛفك ؿٛیذ 
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 Translation Section  

 

Translate the following texts into English.  

 

 : لبٖ٘ٛ ٔذ٘ی تصٛیت ٔی ٕ٘بیذ  1285ٔبدٜ     

 ٘بٔٝ ػٙذ ٔحؼٛة ٕ٘یـٛد ٚ فمظ اػتجبس ؿٟبدت سا خٛاٞذ داؿت. ؿٟبدت 
…………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………..  ……………..   

  1 ٔبدٜ

یىی اص عشفیٗ دػٛی یب ؿٟٛدٚ اُٞ خجشٜ دس ٔحبوٓ ٚ اداسات ، ٚ عشفیٗ ٔؼبّٔٝ یب ؿٟٛد دس دفبتش ٞشٌبٜ 

 تشجٕٝ خٛاٞذ ؿذ. سػٕی  آٟ٘ب تٛػظ ٔتشجٕیٗ اػٙبد سػٕی صثبٖ فبسػی سا ٘ذا٘ٙذ، اظٟبسات

...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

.................................................. 

  2ٔبدٜ 

 اػٙبد ریُ ثبیذ اص عشف ٔتشجٕیٗ سػٕی یب ٔبٔٛسیٗ ػیبػی ٚ وٙؼِٛی تصذیك ؿذٜ ثبؿذ.تشجٕٝ 

 

اػٙبدی وٝ دس یىی اص وـٛسٞبی ثیٍب٘ٝ یب دس ایشاٖ ثٝ یىی اص صثبٖ ٞبی غیش فبسػی تٙظیٓ ؿذٜ ٚ دس  اِف(

 فبدٜ ثبؿذ. یىی اص ٔحبوٓ ٚ اداسات ایشاٖ ٔٛسد اػت

 ظیٓ ؿذٜ ٚ تشجٕٝ آٖ دس یىی اص وـٛسٞبی ثیٍب٘ٝ ٔٛسد حبجت ثبؿذ. اػٙبدی وٝ دس ایشاٖ تٙة( 
 A)……………………………………………………………………………… 

    ………………………………………………………………………………. 

     ……………………………………………………………………………… 

B)……………………………………………………………………………… 

    ……………………………………………………………………………….. 
       ……………………………………………………………………………………………………………………… 
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 ثخؾ یشای تشجٕٝ ٘ٛؿتٝ ٘ـذٜ اػت، فمظ ثشای افضایؾ اعلاػبت ؿٕبػت. ایٗ 
 INCREASING YOUR PUBLIC INFORMATION.  

 

 سجلی ً انٌاع آنسندىای 
 

، ٚ ٔٙذسجبت آٖ اػت ٔمشسات لبٖ٘ٛ ثجت احٛاَ ثٝ ثجت سػیذٜ ػجّی ، ػٙذی اػت وٝ ٔغبثك ػٙذ 

 سػٕی ٚ ٔؼتجش اػت. 
 

 ػجّی ػٙذ سػٕی ٔحؼٛة ٔیـٛد. ػٙذ 

 ٚ ٕ٘ٛ٘ٝ اػٙبد ػجّی ثش اػبع لبٖ٘ٛ ثجت احٛاَ ػجبستٙذ اص: ا٘ٛاع 

 

 ثجت ٚلادت ػٙذ  .1

 ؿٙبػٙبٔٝ .2

 ثجت فٛتػٙذ  .3

 اصدٚاج ٚ علاق ػٙذ  .4

 ثجت احٛاَلبٖ٘ٛ 

 

ػجبست اػت اص ٘ٛؿتٗ لشاسداد یب یه ػُٕ حمٛلی یب احٛاَ ؿخصیٝ یب یه حك )ٔب٘ٙذ حك اختشاع( ٚ ثجت 

ن ٚ دفبتش ٔخصٛصی وٝ لبٖ٘ٛ ٔؼیٗ ٔی وٙذ ٔب٘ٙذ ثجت ألایب ٞشچیض دیٍش ٔب٘ٙذ ػلأت ٞب )آسْ ٞب( دس 

 ثجت ٔؼبٔلات غیش ٔٙمَٛ ٚ ثجت حك اختشاع ٚ ثجت ػلائٓ ٚ ثجت احٛاَ ٚ غیشٜ

 

 احٛاَ ػجبست اػت اص: ثجت 

 

 علاق  -اصدٚاج -فٛت -تِٛذ ٌب٘ٝبسثجت ٚلبیغ چٟ اِف(

 ة( اداسٜ ای وٝ ٚلبیغ ٔزوٛس سا ثٝ ثجت ٔی سػب٘ذ 
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ٚ ظبیف ػبصٔبٖ ثجت احٛاَ وـٛس ثٝ لشاسصیش  1355تیش ٔبٜ ػبَ  16لبٖ٘ٛ ثجت احٛاَ ٔصٛة  1ٔبدٜ  كعج

 اػت: 

 ٚلادت ٚ صذٚس ثشي ٚلادت ٚ ؿٙبػٙبٔٝ ثجت  .1

  فٛتٚالؼٝ فٛت ٚ صذٚس ٌٛاٞی ثجت  .2

 ؿٙبػٙبٔٝ ٞبی ٔٛجٛد دس دػت ٔشدْ تؼٛیض  .3

 اصدٚاج ٚ علاق ٚ ٘مُ تحٛلات ثجت  .4

 ٌٛاٞی ٚلادت اتجبع خبسجٝصذٚس  .5

 وُ ٚلبیغ ٚ ٘بْ خب٘ٛادٌی  دفبتش ثجتتٙظیٓ  .6

 ا٘تـبس آٖ  آٚسی ٚ تٟیٝ آٔبس ا٘ؼب٘ی ػشاػش وـٛس ٚجٕغ  .7

 ٔمشس دیٍشی وٝ عجك لبٖ٘ٛ ثٝ ػٟذٜ ػبصٔبٖ ٌزاؿتٝ ؿذٜ اػت. ٚظبیف  .8

 

 احٛاَػجُ 

دس ِغت ثٝ ٔؼٙی ٘ٛؿتٝ اػت. ٚ تؼجیُ ثٝ ٔؼٙی ٘ٛؿتٗ ػٙذ اػت، ٚ دس اصغلاح ٘یض ٔتشادف ػجُ 

اصدٚاج ٚ علاق( دس دفبتش  -فٛت -غ ) تِٛذؿٙبػٙبٔٝ اػت، ػجُ افشاد ثٝ ٔؼٙی ٘ٛؿتٗ ٚ ثجت ٚلبی

 ٔخصٛف اػت. 

  ؿٙبػٙبٔٝ:

٘بْ خب٘ٛادٌی ؿخصی ٚ ٘بْ پذس ٚ  -یب دفتشچٝ ٔؼشٚف وٝ اص اػٙبد سػٕی ثٛدٜ ٚ ٞٛیت) ٘بْٚسلٝ 

 آ٘شااصدٚاج ٚ علاق ( دس آٖ دسج ٔیـٛد ٚ  ٔبدس ٚ ٔحُ تِٛذ ٚ صذٚس ؿٙبػٙبٔٝ ٚ تِٛذ ٚ ٚفبت ٚ

  ٘یض ٔی ٘بٔٙذ.  ػجُ
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

بٔٝ ٚ .............ثشای ػضیض ایٗ اعلاػبت پیؾ صٔیٙٝ ای ثٛد ثشای تشجٕٝ ؿٙبػٙدا٘ـجٛیبٖ 

 جّؼبت آیٙذٜ

 ثبؿیذٔٛفك 


